




5. FIRMES(S) DISTRIBUÉE(S) / HOSTED FIRM(S)
maximum 10 / 10 maximum.

NOM(S) ET PAYS DES SOCIETE(S) DISTRIBUEE(S) / NAME(S) AND COUNTRY(IES) OF HOSTED FIRM(S)

6. TOTAL GENERAL / OVERALL TOTAL

TOTAL H.T.         +     +     + 

T.V.A. 19,60 %*

TOTAL T.T.C. 

€
HT/ex. VAT

€

€

* T. V. A. : Les exposants étrangers ont la possibilité de se faire rembourser la T.V.A. aux conditions suivantes : 
• Pays membres de l'Union Européenne : Faire la demande à la Direction Générale des Impôts, Centre des non-résidents, 
9 rue d'Uzès - 75084 PARIS Cedex 02 (France). Fournir les originaux des factures reçues en certifiant sur les demandes qu'ils
ne réalisent pas d'opérations imposables en France. 
• Pays hors Union Européenne : Ils doivent impérativement désigner un représentant fiscal en France pour accomplir ces formalités.
* VALUE ADDED TAX: Foreign exhibitors may obtain refund V.A.T. as follows: 
• Nationals of the European Countries: a request must be filed with the direction Générale des Impôts, Centre des non-résidents,
9 rue d’Uzès, 75084 Paris Cedex 02, France. The relevant invoices must be attached to this request, which must state that
the applicant does not perform any operations that are taxable in France. 
• Nationals of countries not belonging to the E.U.: Such persons must imperatively appoint a fiscal representative in France
for the purpose of the necessary formalities or contact TEVEA INTERNATIONAL, 64 rue du Ranelagh, 75016 Paris, France. 
Tel.: + 33 (0)1 42 24 96 96.

+

=

nn ANALYSE DE SURFACE
nn ANALYSE ÉLÉMENTAIRE
nn ANALYSE EN LIGNE / MICROANALYSE
nn ANALYSE PHYSICO-CHIMIQUE
nn ANALYSE THERMIQUE
nn AUTOMATISATION / ROBOTIQUE
nn BACTÉRIOLOGIE / MICROBIOLOGIE
nn BIOCHIMIE
nn BIOLOGIE MÉDICALE
nn BIOLOGIE MOLÉCULAIRE / CELLULAIRE
nn BIOTECHNOLOGIES
nn CHROMATOGRAPHIE / COUPLAGES
nn CONSOMMABLES / VERRERIE / PLASTIQUES
nn EAU PURE (PRODUCTION)
nn ELECTROCHIMIE / TITRIMÉTRIE
nn EQUIPEMENT DE LABORATOIRE
nn ELECTROPHORÈSE / ÉLECTROPHORÈSE CAPILLAIRE
nn FILTRATION
nn HYGIÈNE ET SÉCURITÉ - ENVIRONNEMENT
nn INFORMATIQUE DE LABORATOIRE / LIMS
nn INTÉGRATION / TRAITEMENT DE DONNÉES
nn MICROSCOPIE / ANALYSE D'IMAGES
nn MOBILIER DE LABORATOIRE
nn PESAGE
nn PETIT MATÉRIEL DE LABORATOIRE
nn PROCESS
nn PRODUITS CHIMIQUES / RÉACTIFS /GAZ
nn SPECTROCHIMIE / PHOTOMÉTRIE
nn SERVICES

Cette nomenclature simplifiée sera complétée lors 
de votre enregistrement sur le site internet en septembre 2009. 

nn SURFACE ANALYSIS
nn ELEMENTAL ANALYSIS
nn ONLINE ANALYSIS / MICROANALYSIS
nn PHYSICO-CHEMICAL ANALYSIS
nn THERMAL ANALYSIS
nn AUTOMATION / ROBOTICS
nn BACTERIOLOGY / MICROBIOLOGY
nn BIOCHEMISTRY
nn MEDICAL BIOLOGY
nn MOLECULAR BIOLOGY / CELL BIOLOGY
nn BIOTECHNOLOGY
nn CHROMATOGRAPHY / COUPLING
nn SUPPLIES / GLASSWARE / PLASTICS
nn PURE WATER (PRODUCTION)
nn ELECTROCHEMISTRY / TITRIMETRY
nn LABORATORY EQUIPMENT
nn ELECTROPHORESIS / CAPILLARY ELECTROPHORESIS
nn FILTRATION
nn HEALTH AND SAFETY - ENVIRONMENT
nn LABORATORY COMPUTING / LIMS
nn DATA INTEGRATION / DATA PROCESSING
nn MICROSCOPY / IMAGE ANALYSIS
nn LABORATORY FURNITURE
nn WEIGHING
nn SMALL LABORATORY EQUIPMENT
nn PROCESS
nn CHEMICALS / REAGENTS / GAS
nn SPECTROCHEMISTRY / PHOTOMETRY
nn SERVICES

NOMENCLATURE (à cocher) PROGRAM (to notch)

This simple program will be supplemented during your web site
registration, in September 2009.

1 2 3 4

                                                                                                                                               



www.forumlabo.comRetrouvez-nous sur / Connect you on 

9. VOTRE ENGAGEMENT / YOUR AGREEMENT
Je déclare avoir pris connaissance du «Règlement Général de l'Exposition» et des «Conditions générales de participation aux salons organisés 
par EXPO INUS» dont je possède un exemplaire, en accepter sans réserve ni restriction toutes les clauses et je déclare renoncer à tout recours contre
l'organisateur.

I declare that I am acquainted withe the « General exhibition rules and regulations » and the « General terms of participation in trade shows 
organised by EXPO INDUS”, of which I possess a copy, that I accept all clauses there of without reservation or restriction and that I relinquish any claim
against the organiser.

A compléter et signer obligatoirement / Must be filled and signed

Nom du signataire (en capitales) / Name of the undersigned (capital letters):

Fonction du signataire dans l'entreprise / Position of the undersigned in the firm:

Lieu / Place: Date :

Cachet / StampSignature précédée de la mention “lu et approuvé” 
Signature preceded by the expression « read and approved »

7. VOS CONDITIONS DE REGLEMENT / YOUR PAYMENT CONDITIONS

8. VOTRE MODE DE PAIEMENT / YOUR METHOD OF PAYMENT
nn Chèque à l'ordre de / Bank check to the order of: EXPO INDUS-FORUM LABO & BIOTECH

nn Virement bancaire / Bank transfer: HSBC FR VILLEURB GD CLEM

(Avis de virement à joindre impérativement / Notice of bank transfer must be attached)
Nous vous rappelons que les frais bancaires sont à la charge de l'émetteur du virement. Vous devez, à cet effet, cocher sur l'ordre de virement la case
«OUR» (à notre charge). We remind you that the bank transfert fees are to the charge of the transmitter of the transfer. You must, for this purpose, tick
the order of transfer box “OUR” (at our charge).

Inscription jusqu'au 20 juillet 2009 :
Le paiement des frais de participation s'effectue en trois versements :
1er versement de 10 % du montant total TTC à l'inscription ;
2ème versement de 40 % du montant total TTC pour le 20 octobre 2009 
3ème versement de 50 % du montant total TTC pour le 15 avril 2010.

Inscription après le 20 juillet 2009 :
Le paiement des frais de participation s'effectue en deux versements :
1er versement de 50 % du montant total TTC à l'inscription ;
2ème versement de 50 % du montant total TTC pour le 15 avril 2010.

En cas d'inscription tardive, le paiement total de la location est exigible à
la réservation.

Registration till July 20th, 2009:
Payment of the above participation fees should be made in three instalments:
1st payment of 10 % of the total amount including VAT at registration;
2nd payment of 40 % of the total amount including VAT before October,
20th 2009;
3rd payment de 50 % of the total amount including VAT before April, 15th 2010.

Registration after July 20th, 2009:
Payment of the above participation fees should be made in two instalments:
1st payment of 50 % of the total amount including VAT at registration;
2nd payment of 50 % of the total amount including VAT before April 15th 2010.

In case of late registration of the exhibitor, the total amount of the participation
will be payable upon reservation.

Code Banque Code Guichet N° de Compte Clé RIB Domiciliation
Bank code Sorting code Account n° Clé RIB Domiciliation

30056 00171 01711327504 62 HSBC FR VILLEURB GD CLEM

IBAN : FR76 3005 6001 7101 7113 2750 462 BIC : CCFRFRPP

ATTENTION : Le premier versement doit être adressé obligatoirement lors de l'envoi de la demande de participation (chèque ou copie du virement bancaire).
NOTE: The first instalment must be sent with the particpation contract (check or bank transfer copy).

EXPO INDUS / Forum LABO & BIOTECH

38-40 avenue de New-York - 75016 Paris - France

TEL : +33 (0)1 44 31 83 21 Fax : +33 (0)1 44 31 83 22 • Email : info@forumlabo.com • http://www.forumlabo.com
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